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Kadeapa Pomanckon dpunonorunu

BBE/IBHUE

IlepeBoIOBeIeHNEe KAK HAYKa M0 Mepe CBOEro pa3BUTHS OXBATHIBAeT BCe 0OJbIIee
KOJIMYECTBO MP0o06.JeM U ClIOPHBIX mojo:kennii. [IbiTasice orBeTHTh Ha Bonpoc «Kak mepe-
BOJNUTH ?», HccjaeaoBaTe s (POKYCHPYIOT BHUMAaHUE HA Pa3JHYHBbIX 00bEKTax MepeBo/a,
KOTOPbI€ 3a9aCTYI0 SIBJSIOTCS NCTOYHHUKAMY MPOTHBOPE€YHBBHIX MHEHHIA.

Temoii JaHHOW KYypCOBOM PadOThI ABJISIIOTCS J10JCHblE OPY3bsl NEPesooUUKd, KOTOPbIE
NPeICTABJSIIOT CO00M JIeKCHYeCKHe NPo0JieMbI IPH MepeBo/ie.

AKTyaJlbHOCTH JJAHHOI T€MbI 3aKJII0YAETCSA B TOM, YTO NMEPEBOYNK CTAJIKHBAETCS
¢ MPO0JIeMOIl JIOKHOTO OTOK/IECTBJEHHUSI OT/eJbHBIX 3J€MEHTOB CHCTEM HHOCTPAHHOTO
U POJIHOTO SA3BIKOB MPH NepeBo/jie.

Ieapo 1aHHOW PadOTHI ABJISIOTCS J10)CHblE OPY3bsi NEPeEOOUUKA KAK JIEKCHYeCKHe
Npoo0JieMbl U CPAaBHUTEJbHBIN AaHAJIN3 JIEKCHYECKHX €INHHI P NepeBojie.
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I'maBa 1. O0bsicHeHMe IMOHSITUS
«JIOKHBbIE IPY3bs MePEeBOUNKA»

BnepBbie TepMHH «JI0KHBIE JAPY3bsi MEePEeBOJUHKA» ObLI Npeaio:keH B 1928 roxay,
U MoJpa3ymMeBaJl pe3yibTaThl HeaJeKBAaTHOr0, HEyJayHOro IepeBoJa MO 3BYKOBOMY
CXOJCTBY CJIOB HHOCTPAHHOTO H POJAHOro si3bika. Hampumep, aHrIuiickoe cJI0BO
«magazine» (03HaUaeT «KypPHaJ») IMeeT B PyCCKOM OMOHHM «Mara3uH», 1 sIBJSIeTCS JO0XK-
HbIM YKBHBAJIEHTOM, IOCKOJIbKY HMeeT COBePIIEHHO HHOE 3HAYEeHHe.

B oTiimune OT «JIOKHBIX JIpy3eil MepeBoIUNKa» MOHATHE «OYKBAaJIH3M» 0003HAYaeT
He TOJbKO Hey/lauHOoe BocnpousBeaeHne (hopM OpUruHaia, Ho U COXpaHeHHe B MepeBo/ie
O/IHOTO W3 NMPU3HAKOB SI3BIKOBOT0 3HAKA 0€3 yueTa ero 0CTaJbHbIX IPU3HAKOB.

CymecTBylOT OyKBaJH3MblI, YCJOBHO Ompe/ielisieMbl HAMH KaK «BHEIIHHE» OyKBa-
JII3Mbl, KOT/Ja SI3bIKOBbIE CBSI3U YCTAHABJIUBAIOTCS B lepeBo/ie M0 3BYKOBOMY WM rpadgu-
YyecKOMY CXO/ICTBY CJIOB (Hampumep, vinaigrette BMecto salade russe).

anee, ceMaHTHYeCKHE OYKBAJIN3MbI: «IONOJKOBHHK» HEBEPHO MEPEBOIUTCHA KaK
subcolonel (BmecTo lieutenant colonel).

U, HakoHell, rpaMMaTH4YeCKHe OYKBAJU3MbI, PN KOTOPHIX YCTAHABJIHBAIOTCS JIOK-
Hbleé CBSI3M Ha rPAMMATHY€CKOM YPOBHE: «HA YJIHIle» HEBEPHO NMepeBOJAUTCS Kak on the
street (BMecTo in the street).

Takum o6pa3om, OyKBaJbHBII MepPeBO/ MOAPa3yMeBaeT BOCIPON3BEAeHNE KOMMY-
HUKATHBHO HepeJeBAHTHBIX 3JIeMEeHTOB OPUTrHHAJA, YTO NPUBOJUT K TOMY, YTO HApyIIa-
eTCsl CMBICJIOBAsi COCTABJISIONIAS TEKCTA WM BbICKa3bIBaHNSI, I CMEIIAIOTCS Te NJIH HHbIE
CMBICJIOBbIE AKIIE€HThI:

It is a good horse that never stumbles. IlepeBo JaHHOTr0 BbICKa3bIBaHHSI «IJTO XOPO-
as JIoma/Jib, KOTOPAasi HUKOIa He CNOTHIKAETCSI» ONMHUCHIBAET COBEPIIEHHO NHYIO CUTYya-
M0, HesKeJIU NPaBUIbHbIH BapuaHT «KoHb 0 yeThbIpex HOrax u TO CIOTBHIKAETCSI».

bykBaJibHBII NepeBo/] BO3MOKEH JHIIb B TOM cJiydyae, ecJii nepej nepesoJ4ynkoM
CTOMT 33/1a4a BOCNPOU3BECTH (POPMAJIbHYI0 OPraHU3alMI0 MpeaI0KeHHus], TO eCTh 0CO-
0€HHOCTH €ro CTPYKTYPHOT'O MOCTPOEHHUsI, MPU 3TOM HEOOXO0IMMO B TAKUX CJIyJassX COMpPO-
BOKJATh MepeBOo/] NOSICHEHUSIMH M NPUBECTH a/IeKBATHLIN MepeBo/l, KOTOPbIe PaCKPbI-
BaJI ObI a/IeKBAaTHOE CMBICJIOBOE CO/Iep:KaHNe OPUTHHAJIA.

Nuoraa, onacasich 0yKBaJLHOrO NMepeBoia, NepeBoYNKI BIAJAKT B JPYryl0 Kpaii-
HOCTB, Mpuberas K cB000THOMY (BOJIbHOMY) IEPEBOIY, JOIMYyCKAasl cepbe3Hble OTKJIOHEHUSI
OT OPUTHHAJIA U YPe3MePHO yIycKasi ero CMbICJI0BbI€ 3J1€MEeHTbI.

Jlo:kHble Apy3bs nepeBoaunkKa (kanbka gp. faux amis; ucn. falsos amigos de traductor),
WIN MEXbSI3bIKOBbIE OMOHMMBI (MEKBSI3bIKOBbIE MAPOHMMLI) — Mapa CJI0B B JBYX SI3bl-
KaxX, MOX0KNX M0 HANMCAHHIO H/WJIU NMPON3HOMIEHNI0, YACTO ¢ OOIIMM NMPONCXOKIEeHHEM,
HO oTIMYamuxcs B 3HaueHun. Hanpumep B ncnanckom si3pike. mosquito — komap, a He MOc-
kutT. JIo:KHBbIe Apy3bsi MepeBOJYMKA MOTYT NPUBOJAUTH K HENPABUJILHOMY NOHHMAHHUIO
U nepeBojy Tekcra. YacTh U3 HUX 00pa3oBajach U3-3a TOro, YTO MOCJI€e 3aHMCTBOBAHMS
3HaUYeHHe CJOBA B OJJHOM M3 SI3bIKOB H3MEHWJIOCh, B JIPYIHX CJIOy4asX 3aHMCTBOBaHMSI
BOOOIIE He ObLIO, a CJI0OBA MPOUCXOAAT N3 00IMIero KOPHs B KAKOM-TO JPeBHEM sI3bIKe,
HO MMEKT pa3Hble 3HAYEHUsI; HHOI/Ia CO3BYUYHe YHUCTO ciaydaiiHo. TepMuH «Ji0:KHbIE IPy-
3bsi» ObL1 BBeieH M. Kécciepom n 7K. /lepOKKIHbY B
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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